Année favorable 


Grâce notamment au Plan Dion, les communautés francophones ont bénéficié d'appuis de taille au cours des 
derniers mois. Elles espèrent qu'il en sera de même pour le renouvellement de l'entente Canada-communautés. 


Mylène CRÊTE 


es responsables de la 
Fédération des 
communautés francophones 


et acadienne (FCFA) ont dressé un 
bilan positif de la dernière année, 
lors de l'assemblée générale annuelle 
de l'organisme tenue les 20 et 21 
juin à Ottawa. Ils ont discuté du 
Plan Dion, de l'engagement du 
gouvernement québécois envers les 
communautés francophones et ont 
souligné l'ajout de trois nouveaux 
membres au sein de la fédération. 


Il s’agit de l'Alliance des radios 
communautaires, la Commission 
nationale des parents francophones 
et la Société santé en français se 
joignent aux 16 autres organismes 
membres. La Franco-Manitobaine 
Annie Bédard a été réélue au poste 
de directrice des membres associés. 


Des discussions sur le 
renouvellement de l'entente 
Canada-communautés prévu en 
février 2004 ont également eu lieu. 
La FCFA espère que le montant qui 
accompagnera l'accord sera bonifié, 
et ce, malgré les ressources promises 
par le plan d'action du ministre 
fédéral responsable des langues 
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officielles, Stéphane Dion. « Il n'ya 
pas assez d'argent pour satisfaire 
toutes les demandes, remarque le 
représentant des provinces de 
l'Ouest et des Territoires pour la 
FCFA, Michel Chartier. Ceux qui 
se font refuser ne sont pas toujours 
en mesure de combler ce vide avec 
de l’argent provenant d'un autre 
ministère. » 


Stéphane Dion était d'ailleurs 
présent pour expliquer où en sont 
les démarches administratives pour 
la mise en œuvre de son plan. Des 
comités ont été formés dans chaque 
ministère pour gérer le tout. Le 
ministre fédéral de l'Immigration, 
Denis Coderre, était aussi sur place 
pour encourager les communautés 
à poursuivre leurs efforts dans ce 
domaine. Enfin, le candidat à la 
chefferie du Parti libéral, Paul 
Martin, est allé manifester son appui 
à la francophonie. 


Le gouvernement de Jean 
Charest, nouvellement élu au 
Québec, a exprimé son désir 
d'engagement à l'égard des 
communautés francophones. Son 
ministre des Affaires intergouverne- 
mentales, Benoît Pelletier, a assuré à 
la FCFA que le Québec jouera un 
rôle de chef de file de la 


francophonie canadienne. Il a émis 
plusieurs idées comme la création 
d'un centre de la francophonie et la 
révision de la politique québécoise 
envers les communautés. 


Travail récompensé 


l'assembiée générale annuelle a 
été l’occasion de remettre le Prix 
boréal au directeur général de la 
Division scolaire  franco- 
manitobaine (DSFM), Léo Robert, 
pour souligner son travail non 
seulement dans le domaine de 
l'éducation, mais également dans la 
communauté en général. 


Rappelons que Léo Robert était le 
président de la Société franco- 
manitobaine de 1982 à 1984, une 
période de difficiles négociations 
avec la Province durant laquelle les 
bureaux de la SFM ont été incendiés. 
Léo Robert avait même dû quitter sa 
demeure durant quelques semaines 
après avoir reçu des menaces de 
mort. Malgré tout, il avait réussi à 
garder son calme. « Tu te rappelles 
l'objectif que tu vises et la motivation 
qui te pousse à faire ça, dit-il. Ça 
coûte plus cher de faire une crise de 
nerf que d'être raisonnable. 


A 
Winnipeg 


Etes he Speri » Vis espril 


St ca 


Daniel Vandal 
Conseiller municipal 
de Saint-Boniface 
Président, 

Biens et aménagement 


danvandal.com 


« Mais si j'ai continué, c’est 
grâce à mon épouse, Diane, qui 
était d'accord. C'est dommage parce 
qu'elle était là pour tous les bouts 
rough, mais pas pour les soirées de 
remise de prix comme celle -là. » 


L'ancien maire de la ville de 
Québec, Jean Pelletier, également 
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Cette mesure, qui a fait l’objet d'un débat en profondeur au cours des 
dernières années, est le résultat direct de la reconnaissance de plus en 
plus grande des effets nocifs de la fumée secondaire. Les pouvoirs 
à publics ne peuvent plus ignorer le fait que la fumée secondaire est une 
? substance cancérigène de classe 2 et que l'incorporation dans 
l'organisme de substances cancérigènes cause toutes sortes de 
problèmes de santé, y compris le cancer. 


Le principe qui sous-tend le règlement est celui de la santé publique, ce 
qui revient à dire que tous les Winnipégois et toutes les Winnipégoises 
ont le droit de s'attendre à ce que l'air soit pur dans tous les endroits 
publics fermés dans la ville. Personne n'interdit aux fumeurs de fumer. 
Nous leur disons tout simplement qu'ils ne peuvent pas fumer dans les 
endroits fermés auxquels ont accès les non-fumeurs. 


C'est là un problème auquel ne pourront pas se soustraire les autres 
ordres de gouvernement. Du point de vue des soins de santé, personne 
n'a encore trouvé un meilleur moyen de prévenir les maladies et les 
?_ infections que celui de réduire la quantité de fumée que respirent les 
i gens. Existe-t-il un meilleur moyen de réduire à long terme les coûts des 
soins de santé qui montent en flèche? Peut-on croire réellement que les 
gens vont arrêter de manger, de boire et de s’adonner aux jeux d'argent 


parce qu'ils ne peuvent plus fumer? 


LA: LIBERTÉ 


ouvelles de l'hôtel de ville 


À compter du I juillet 2003, jour de la fête du Canada, il sera interdit de 
? fumer dans les endroits publics fermés à Winnipeg. 


Cette mesure fera de notre ville un endroit où il fait mieux vivre. 
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# 
photo : Gracieuseté Robin Cantin 
Le directeur général de la Division scolaire franco-manitobaine, Léo 
Robert, a reçu le Prix boréal remis par la Fédération des 
communautés francophones et acadienne. On le voit en compagnie 
du président de l'organisme, Georges Arès, et du président- 
directeur général de la Société franco-manitobaine, Daniel Boucher. 


ex-directeur de cabinet du premier 
ministre Jean Chrétien, a aussi reçu 
un Prix boréal pour sa contribution 
à la francophonie canadienne. La 
FCFA tenait à le remercier pour le 
rôle prépondérant qu'il a joué dans 
la création, en 2001, du poste de 
ministre responsable des langues 
officielles. 
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La petite institution de la région de l'Ouest accueille 
de moins en moins d'élèves. Les commissaires n'ont ainsi 
d'autre choix que de se pencher sur son avenir 

Mylène CRÊTE 


Les commissaires de la Division 
scolaire franco-manitobaine 
(DSFM) pourraient fermer les 
portes de l'école Saint-Léon d'ici 
un an. Ils désirent toutefois 
évaluer d’autres options avant de 
procéder et prendre le temps de 
consulter la communauté. C’est la 
conclusion à laquelle ils en sont 
venus, le 25 juin, lors de leur 
réunion mensuelle. 


« Les inscriptions à long terme 
nous préoccupent, indique la 
présidente de la Commission 
scolaire franco-manitobaine 
(CSFM), Yolande Dupuis. Nous 
voulons aider les parents de Saint- 
Léon à recruter d’autres jeunes, 
mais nous devons savoir si c'est ce 
qu'ils veulent. » 


L'école Saint-Léon perd des 
élèves chaque année depuis son 
ouverture en 1994. De 23 à 
l'époque, le nombre d'élèves est 
passé à 17 lors de la dernière 
année scolaire. La DSFM prévoit 


que d'ici 2007, l'école ne comptera 
plus que neuf élèves. Elle offre 
pourtant les niveaux de la 
maternelle à la huitième année. 


«Il y a une “dépopulation” 
d'élèves dans la région, remarque 
le commissaire de la région de 
l'Ouest, Bernard Lesage. Dans 
toutes les maternelles, le nombre 
d'inscription baisse et je suppose 
que c’est la même chose chez les 
anglophones. » Les familles moins 
nombreuses et le vieillissement de 
la population rurale y sont pour 
quelque chose. 


Un autre facteur est le choix 
qu'ont les parents de Saint-Léon 
entre l’école primaire de leur 
village ou celle de Notre-Dame- 
de-Lourdes. D'autres sélectionnent 
l’école d'immersion de Somerset. 
« En tout, je pense que ça donne 
l'équivalent du double des élèves 
qui vont à Saint-Léon », souligne 
la présidente du comité scolaire de 
l'école Saint-Léon, Diane Martel. 


Cette dernière travaille depuis 
huit ans à inciter les parents 


photo : Isabelle Lamontagne 


Une communauté branchée! 


La Société franco-manitobaine (SFM) a lancé en grande 
pompe le nouveau site Internet officiel de la communauté 
francophone du Manitoba, le 23 juin à Saint-Boniface. Le site 
offre un contenu culturel étoffé, présentant 48 organismes et 
35 artistes de la communauté. « Le site donne la chance à 
nos artistes de se faire connaître et permet le réseautage de 
toutes nos communautés locales », affirme le président- 
directeur général de la SFM, Daniel Boucher (sur la photo). La 
section Arts et culture est une des principales composantes. 
On y trouve des renseignements sur les écrivains, les artistes 
visuels, les musiciens, ainsi que le théâtre et la danse de la 
francophonie manitobaine. D'autres surprises vous attendent 


aux www.franco-manitobain.orgl! 
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Les commissaires de la Division scolaire franco-manitobaine se pencheront sur l’avenir de l’école 
Saint-Léon au cours de la prochaine année scolaire. 


francophones à inscrire leurs 
enfants à l’école du village. Une 
trousse de recrutement et des 
visites chez les nouveaux parents 
n'ont pourtant pas donné les 
résultats escomptés. 


C'est la première fois que les 
commissaires ont à décider de 
l'avenir d'une école. Des 22 
établissements, l’école Saint-Léon 
est la seule à être en si mauvaise 
posture. La deuxième plus petite 
institution de la DSFM est l'école 
Roméo-Dallaire, située à 
Winnipeg, qui comptait 23 élèves 
en 2002-2003. Elle offrait alors les 
niveaux de la maternelle à la 
deuxième année. Les inscriptions 
pour septembre en s'élèvent déjà à 
plus de 40 élèves et deux niveau 


De la visite francophone 


ont été ajoutés. Une autre petite 
école est Jours-de-plaine de 
Laurier qui comptait 29 élèves de 
la maternelle à la quatrième 
secondaire en 2002-2003. Elle est 
cependant la seule à offrir une 
programmation en français dans 
cette région. 


Cela n’est pas le cas des élèves 
de Saint-Léon qui pourraient être 
transférés à l'école Notre-Dame- 
de-Lourdes. Le temps moyen d'un 

‘trajet d'autobus entre lés deux 
villages est de 40 minutes. 


Aucun nombre minimum 
d'élèves pouvant fréquenter un 
établissement francophone n'a été 
établi par le passé ni par la DSFM, 
ni par les tribunaux. « Les 
commissaires vont être obligés de 


considérer la jurisprudence, s’il y a 
d'autres écoles de la même 
grandeur dans le système anglais 
ou d'immersion de la province — 
et pourquoi elles restent ouvertes 
—, de même que les possibilités 
d'inscriptions et de développement 
futur à Saint-Léon. Ils devront 
marier le tout au mandat de la 
DSFM, qui comprend le 
développement communautaire », 


-explique le directeur général de la 


DSEM, Léo Robert. ,.,; ,.. 


D'ici à la reprise des réunions 
en août, les commissaires de 
l'Ouest, Bernard Lesage et Jacques 
Saquet, rencontreront le comité 
scolaire de l'école Saint-Léon et les 
parents qui désirent discuter avec 
eux. 
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Le premier ministre du Québec, Jean Charest, était de passage à Winnipeg, le 27 juin, pour 
rencontrer son homologue Gary Doer. Les deux premiers ministres ont discuté du système de 
santé canadien et du déséquilibre fiscal entre Ottawa et les gouvernements provinciaux. Il s’agit 
de la première visite du Québécois dans une autre province canadienne depuis son élection le 15 
avril. « Il y a des liens historiques entre le Manitoba et le Québec, a remarqué Jean Charest. Des 
liens très directs comme l'entente entre l'Hôpital universitaire de Sherbrooke, la région d’où je 
suis originaire, et le Collège universitaire de Saint-Boniface. De plus, il y a une volonté de notre 
gouvernement d'appuyer la francophonie hors-Québec. » 


Daniel BAHUAUD 


JAssociation du Corridor 
LE rivière Rouge, dite Rivers 
West, a lancé, le 25 juin, 
son premier projet visant à faire 
de la rivière Rouge une 
destination touristique. Il s’agit 
d'une tournée autoguidée des 
sites longeant la rivière ayant 
un lien avec l’histoire de la 
traite des fourrures. 


Intitulé La traite des fourures le 
long de la rivière Rouge, la 
brochure permet au public, qu'il 
soit à pied, en bicyclette ou en 
canoë, de visiter et de se 
renseigner sur plusieurs endroits 
dans les environs de Winnipeg. 
Ces dépliants permettent 


La Division scolaire 


Te 


Circuits autoguidés, sites Internet, nouveaux quais et kiosques touristiques : voilà, entre autres projets, 
ce que propose Rivers West pour promouvoir le tourisme le long de la rivière Rouge. 


d'organiser des excursions 
évoquant cette période de notre 
histoire. « Cette industrie a eu un 
impact fondamental sur 
l'ouverture et le développement de 
l'Ouest canadien, rappelle le 
président sortant de Rivers West, 
Norman Gousseau. Et la rivière 
Rouge a occupé une position 
d'honneur dans la traite des 
fourrures. 1] nous semblait donc 
approprié de faire de la traite le 
thème principal de notre premier 
dépliant touristique. 


« Et ce n’est qu'un début, 
poursuit-il. Il y a beaucoup de 
potentiel pour le développement 
touristique et économique de la 
rivière. Nous avons déjà plusieurs 
acquis et nous tentons maintenant 
de synchroniser nos efforts avec 


franco-manitobaine n° 49 


Apprendre et grandir ensemble 


ORTHOPÉDAGOGUE 


La Division scolaire franco-manitobaine est à la recherche d'un 
candidat.e pour combler le poste suivant à l'École Saint-Léon : 


Orthopédagogue 
Contrat permanent à 5 % du temps 
L'entrée en fonction se fera le 2 septembre 2003. 


Les personnes intéresées doivent adhérer à la philosophie de l'école 
française, et appuyer les buts et les objectifs de l'école. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à la direction de l'école 


avant 16 h le lundi 7 juillet 2003 : 


Madame Claudette Grenier 
Directrice 

École Saint-Léon 

C.P. 5006 


Saint-Léon (Manitoba) 


ROG 2E0 
Téléphone : (204) 744-2243 


Télécopieur : (204) 744-2239 


CPA Comité pour examiner la structure de la réglementation 
des valeurs mobilières au Canada 


Avis public 


Le Comité des personnes averties créé par 
le gouvernement du Canada, tiendra une 
consultation dans votre région sur la structure de 
la réglementation des valeurs mobilières au Canada. 


Winnipeg 
Le 16 juillet 2003 


Si vous désirez participer à cette consultation, 
veuillez communiquer d'ici le 9 juillet avec 


Elizabeth Harrison 
Directrice exécutive 
Comité des personnes averties 


Tél. : (604) 661-9367 
Téléc. : (604) 661-9349 
Courriel : wpc-cpa@farris.com 


Pour de plus amples renseignements 
et pour soumettre une présentation, 
rendez-vous sur le site Web à l'adresse suivante 
http://www.fin.gc.ca/wise-averties 


C.P. 10026, 700, rue Georgia Ouest, 26€ étage, 
Vancouver (Colombie-Britannique) V7Y 1B3 


d’autres organismes dans le but 
d'en faire plus. » 


En effet, Rivers West lancera 
bientôt d'autres dépliants, 
intitulés Les routes des pionniers 
de la Rouge et Les routes des 
peuples autochtones de la Rouge. 
L'organisme en a également profité 
pour dévoiler son nouveau site 
Internet wwwroutesonthered.ca. 


De plus, Rivers West, en 
collaboration avec des organismes 
de conservation, compte 
aménager des espaces verts le long 
de la rivière Rouge. « Il s’agit de 
l'installation de quais et de 
panneaux touristiques, explique 
Norman  Gousseau. Les 
communautés francophones 
situées le long de la rivière, telles 
que Saint-Jean-Baptiste et Sainte- 
Agathe, bénéficieront de ses 
structures d'accès. Et je crois 
qu'elles auraient une place 
d'honneur si notre projet de 
musée sur les inondations voit le 
jour. » 


Rivers West a également 
examiné le réseau de sentiers 
terrestres de la ville de Winnipeg 
et cherche à les relier au Sentier 
transcanadien. Autre projet à 
souligner : celui d'inscrire la rivière 
Rouge sur la liste des rivières du 
patrimoine canadien. « C'est une 
idée que j'appuie sans réserves, a 
indiqué le ministre manitobain de 
la Culture, du Patrimoine et du 
Tourisme, Eric Robinson. La 
Rouge est un cours d’eau qui a 
une valeur patrimoniale 
inestimable. » 


C'est l'appui financier des 
gouvernements fédéral et 


VILLE DE WINNIPEG 


me : une idée très au courant 
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Eric Robinson : « La Rouge est un cours d’eau qui a une valeur 


patrimoniale inestimable. » 
provincial qui a rendu possible la 
réalisation de ces premiers projets. 
Culture, Patrimoine et Tourisme 
Manitoba et Diversification de 
l'Ouest Canada ont tous les deux 
versé 125 750 $. 


« Le Manitoba a l'occasion 
unique de profiter et de 
promouvoir son magnifique 
corridor historique de la rivière 
Rouge, a déclaré Eric Robinson. 
Cette voie d’eau historique et les 
collectivités riveraines occupent 


histoire et notre culture. » 


Société sans but lucratif, Rivers 
West a été fondée en juin 1999. 
L'organisme a pour mandat 
d'élaborer une stratégie de 
développement touristique et 
économique à long terme pour le 
corridor de la rivière Rouge, 
d'Emerson au lac Winnipeg, ainsi 
que de promouvoir des activités 
de conservation et les principes de 
développement durable le long du 
cours d’eau. 


une place importante dans notre 


En français? Pas toujours. 


es services en français de la 
Ville de Winnipeg ont pris 
du mieux. C'est du moins 


la conclusion que tire le rapport 
de la coordonnatrice des services 


en français de la Ville de 
Winnipeg, qui a évalué les années 
2001 et 2002. 


Yvette Cenerini remarque 
qu'un plus grand nombre de 


LA DIVISION SCOLAIRE PEMBINA TRAILS 


(Ancienne division scolaire Assiniboine Sud) 


La Division sollicite des candidates bilingues (français et 
anglais) pour combler le poste suivant : 


Enseignant.e d'éducation physique 
*. 7° année au l‘’secondaire 


+_poste permanent à plein temps (1,0) 
L'entrée en fonction se fera 2 septembre 2003, 


L'embauche est conditionnelle à l'examen du dossier 
judiciaire et à l'approbation du registre des cas d'enfants 


maltraités. 


Veuillez envoyer votre lettre de demande d'emploi, y 
compris tous les renseignements pertinents ainsi que le nom 
et le numéro de téléphone de trois références à : 


Lawrence Lussier 
Division scolaire Pembina Trails 
181, baie Henlow 
Winnipeg (Manitoba) 

R3L 1M7 


ou par télécopieur : (204) 488-0431 
ou par courriel : jobs@pembinatrails.ca 


Veuillez noter que nous ne communiquerons qu'avec les 
personnes convoquées à une entrevue. 


LA HIBERTÉ 
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documents sont maintenant 
disponibles dans les deux langues 
et que des panneaux de circulation 
bilingues ont été affichés à Saint- 
Boniface et à Saint-Vital. Le Centre 
de services bilingues ajoute 
également à l'offre de services en 
français puisque les francophones 
peuvent obtenir du service dans 
leur langue maternelle. 


Par contre, des améliorations 
devraient être apportées aux services 
d'urgence comme la police, les 
pompiers et les ambulances. Une 
rotation du personnel assurée entre 
autres par les conventions collectives 
ne permet pas aux postes situés dans 
les quartiers à majorité francophone 
de garder leur personnel bilingue. 


« Il y a encore beaucoup de 
chemin à faire, constate le 
président-directeur général de la 
Société franco-manitobaine, 
Daniel Boucher. Mais une des 
choses qui s'améliore est la volonté 
politique. L'appui du maire Glen 
Murray et du conseiller Daniel 
Vandal aide à faire avancer les 
choses. » 


M.C. 
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Des coupures moins douloureuses 


Lsabelle LAMONTAGNE 


n partenariat intéressant 
| entre les villes de Winnipeg 
et de Strasbourg en France 
pourrait attirer de nouveaux 
chirurgiens de partout en Amérique 
du Nord au Manitoba, grâce à un 
programme de formation en 
micromanipulation chirurgicale. 
Cette nouvelle technologie pourrait 
aussi diminuer le temps de 
convalescence des patients tout en 
étant moins douloureuse. 


Des chirurgiens français qui font 
partie de la délégation alsacienne ont 
été reçus par la province du Manitoba 
lors d'un séjour d'une semaine qui se 
terminait le 27 juin. L'entente avec 
l'Hôpital de Saint-Boniface et l'Institut 
de recherche contre les cancers de 
l'appareil digestif (IRCAD) a été 
signée au mois de septembre 2002. 


Es 


ce 
FRANCOPHONE 


Le lien transatlantique entre 
l'IRCAD et l'Institut européen en 
téléchirurgie (EITS) avec l'Office 
régional de la Santé (ORS) de 
Winnipeg a débuté avec la 
rencontre de deux hommes qui 
chérissaient le même rêve. Le 
directeur chirurgical de l'ORS, Luis 
Oppenheimer et le chirurgien en 
laparoscopie, Jacques Marescaux 
voulaient avoir un centre de 
formation internationale en 
techniques laparoscopiques. 


« La chirurgie robotique 
représente plusieurs avantages, 
explique le professeur Jacques 
Marescaux. Elle est moins agressive, 
on ne fait qu'une petite incision, ce 
qui occasionne peu de douleur 
postopératoire. Les gens retournent 
beaucoup plus tôt au travail. » 


Le centre chirurgical de 
Strasbourg enseigne cette 


intervention chirurgicale. 


La micromanipulation chirurgicale est la nouvelle solution à bien des maux. Cette nouvelle technologie 
permettrait aux patients de se rétablir plus vite d'une 
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Le professeur Jacques Marescaux était au Centre de recherche de Saint-Boniface, en compagnie de la 
délégation de l'Alsace, pour démarrer le projet avec l’'ORS de Winnipeg. 


technologie depuis 1994. Au dire de d'éducation nord-américain sera une 
Jacques Marescaux, le centre infrastructure semblable à celle de 
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en Le agrumes dd mo 
Francommunautés virtuelles d'industrie Canada et dsompanme à t 
de Culture canadienne en ligne de Patrimoine canadien. iei Séus— done 


Le nouveau site officiel des francophones du Manitoba ! 


La Société franco-manitobaine a transformé www.franco-manitobain.org en un méga site officiel des 
francophones du Manitoba, entièrement redessiné, sur lequel se trouvent du contenu culturel de qualité 
(histoire, arts visuels, musiciens, etc.) et des services incontournables (calendñier, 
manchettes, offres d'emploi, etc.) Redécouvrez VOTRE site ! 


SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 
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Le projet a été rendu possible grâce à une contribution financière 
du programme Francommunautés virtuelles d'industrie Canada 


et des programmes de financement de Culture canadienne 
en ligne de Patrimoine canadien. 


BE Gore 


Government 
of Canada 
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Strasbourg. Il: y aura un échange 
d'expertise important. « Le Canada 
est un endroit de choix pour établir 
un centre de formation, étant donné 
que les moyens de télécommunica- 
tions sont très développés, précise-t- 
il. Avec les liens de la télémédecine, il 
ny a plus de barrières 
géographiques, les patients peuvent 
se faire opérer même s'ils sont à des 
kilomètres d'un chirurgien. » 


« On profite de nos relations 
avec l'IRCAD et des liens télévisuels 
avec les meilleurs médecins du 
monde pour bénéficier de leurs 
compétences, souligne le président- 
directeur général de l'Hôpital général 
de Saint-Boniface, Hubert Gauthier. 
Mais ce projet vise plus loin que la 
formation. Une fois installé, le centre 
pourra être utilisé à distance avec des 
communautés éloignées. » 


La laparoscopie est déjà utilisée à 
petite échelle à Winnipeg. Elle 
permet de créer de petites incisions 
au niveau de l'abdomen pour y 
insérer une petite caméra, une 
source lumineuse et les instruments 
nécessaires à l'opération. 


Pour l'instant, cette technique 
est pratiquée sur des animaux dans 
des salles du Centre de recherche 
de Saint-Boniface. Le programme 
éducatif développé par l'Université 
du Manitoba sera capable de former 
10 à 12 chirurgiens à la fois. Des 
rénovations majeures pourront 
ainsi être faites aux salles 
d'opération au Centre des sciences 
de la santé, à l'Hôpital miséricorde 
et à la clinique Pan-Am. 


« C'est une opportunité en or 
pour la communauté francophone, 
affirme le ministre de la Santé, Dave 
Chomiak. De l'argent a déjà été 
investit dans la formation et dans 
des nouvelles salles d'opération. La 
France est un leader mondial dans 
ce domaine. » 


Le président-directeur général de 
l'hôpital régional de Saint-Boniface 
estime que le projet, qui n'est qu au 
stade préliminaire, prendra environ 
cinq ans. La micromanipulation 
chirurgicale bénéficie à la 
réhabilitation et la durée de séjour 
des patients. Le centre de formation 
attira de nouveaux chirurgiens dans 
la région mais aussi des compagnies 
à la fine pointe de la technologie. 
Les plans du projet sont attendus 
pour le mois de décembre. 
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Le tour du monde ils folkron 


Et oui, c'est ltemps 
de vous faire poser un tatou 
temporaire et de ressortir 
vos sandales, vos grands 
chapeaux et vos robes à fleurs. 
Le Festival folk approche 
à grands pas. Et l'on y 
entendra de la musique venant 
de tous les coins de la planète. 
du monde musical 


Daniel BAHUAUD 

C” 
que vous propose la 
30e édition du Festival folk de 
Winnipeg. (1) Du 10 au 13 
juillet, le Parc Bird's Hill 
résonnera aux sons des guitares 
acoustiques et électriques de 


plus de 60 formations musicales 
d'ici et d’ailleurs. 


Bob Geldof 


Le Festival folk verra le retour 
de plusieurs visages familiers, 
notamment quelques légendes du 
monde de la musique folklorique. 
Ainsi, on pourra assister aux 
spectacles des Américains Buffy 
Saint-Marie et Tom Paxton. Et si 
vous êtes friands du blues et du 
jazz, votre rendez-vous musical 
sera sans doute les prestations de 
Buddy Guy et de Leon Redbone. 


Cependant, la prestation la plus 
anticipée du festival aura lieu le 
10 juillet. 11 s'agit du spectacle de 
Sir Bob Geldof. Lauteur- 
compositeur-interprète irlandais 
jouit d'une réputation mondiale 

‘pour avoir mis sur pied de 
nombreux projets d'aide 
humanitaire, notamment Live 
Aid. L'ancien front man de la 
formation The Boomtown Rats a 
par ailleurs reçu une nomination 
pour un Prix Nobel de la paix. « 
C'est un artiste exceptionnel et 
nous sommes très heureux de 
pouvoir l’accueillir, souligne une 
porte-parole du Festival folk, 
Linda Cubbidge. Cette année, il 
ne se présente que deux fois sur la 
scène nord-américaine. Qu'il nous 
ait choisi en dit beaucoup sur le 
Festival. 


est un véritable tour 


Des quatre coins. 


Une des grandes voix de 
l'Amérique du Sud, Petrona 
Martinez fera connaître la 
Bullerengue au public manitobain. 
Ce style de chansons rythmées 
originaire des villes de Bolivar et 
de Cordoba en Colombie fut 
d’abord chanté par les femmes 


SUIPIOPOEUD S1PUIEN -CIOUD 


Le Vent du Nord. 


enceintes qui ne pouvaient pas 
participer aux fêtes villageoises. « 
J'ai appris mon répertoire en 
écoutant mon arrière-grand-mère 
et ma grand-mère, explique 
l'artiste qui s’est méritée une 
nomination pour un prix 
Grammy. C'est de la musique qui 
me permet de garder contact avec 
ma culture et mes racines 
familiales. » 


De l'Amérique du Sud, nous 
passons à l'Australie. Le public 
pourra assister à une prestation 
unique du groupe White 
Cockatoo. Composée entièrement 
d'aborigènes, cette troupe de 
danse vous fera connaître l’une 
des plus anciennes traditions 
musicales au monde, grâce aux 
couleurs toutes particulières de 
leurs tambours et du didjeridu. 


Également d'Australie, le 
groupe The Waifs a lancé quatre 
albums depuis sa formation en 
1996. « On joue de la musique 
folk-rock, explique le guitariste 
Josh Cunningham. Moi, je joue de 
la guitare depuis que j'ai vu 
Michael E Fox interpréter Johnny 
B. Goode dans le film Retour vers 
le futur. » « Et moi, la musique 
m'a accrochée depuis que mon 
père m'a appris à jouer des 
chansons de Bob Dylan autour 
d'un feu de camp, renchérit 
Donna Simpson. Pas étonnant 
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qu'on ait été énervés lorsque Bob 
Dylan nous a demandé de jouer 
en première partie de ses concerts 
australiens! » 


Artistes francophones 


Les musiciens francophones 
sont bien représentés dans cette 
édition du Festival folk. Le 10 
juillet, on pourra « swinger » aux 
rythmes emballants de la 
formation de musique folklorique 
canadienne-française Le Vent du 
Nord. Diverses influences 
musicales ont teinté ce groupe 
québécois, formé en partie 
d'anciens membres d'Ad vielle que 
pourra et de la Bottine Souriante : 
le country, le blues, le jazz, sans 
parler de la musique bretonne. 


Le guitariste et chansonnier 
québécois Ray Bonneville sera 
également de la fête et tâchera de 
faire de nouveaux convertis au 
country à saveur de blues, 
l'approche musicale qui lui a 
mérité un prix Juno en 1999. « 
J'adore jouer en spectacle, confie 
l'homme qui passe la moitié de 
son temps à Montréal et l’autre 
moitié sur sa ferme de l’Arkansas. 
J'aime prendre mon temps et 
mettre les gens à l'aise. Il n'y a rien 
de plus naturel pour moi. » 
N'empêche que les guitaristes de 
la foule apprendront quantité de 
nouvelles techniques en le 
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regardant jouer, car Ray 
Bonneville est un maître du slide 
et de la « percussion », un son 
unique qu'il produit en se servant 
de son index, de son pouce et 
même du dos de la main. 


Traversons l'Atlantique pour 
nous retrouver en Algérie. La 
musique d'Hamid Baroudi, bien 
qu'elle retienne toujours quelques 
accents nord-africains, est difficile 
à cerner. « J'aime bien ça 
confondre les musicologues, 
confie l'artiste qui a déjà effectué 
une tournée avec Peter Gabriel. 
Les gens me demandent, “Tu joues 
quelle sorte de musique? Du pop? 
Du techno? Du classique? Du 
moderne?” Je leur réponds que ce 
n'est pas mon problème! » Hamid 
Baroudi prend néanmoins ses 
responsabilités d'artiste engagé au 
sérieux. En 1994, il a participé à 
un concert à Berlin qui a attiré 
plus de 200 000 spectateurs. Le 
but : protester contre la première 
Guerre du Golf Persique. « Je me 
prononce également en faveur de 
l'Islam, tout en critiquant les 
intégristes dont les discours axés 
sur le passé accaparent trop les 
médias. » > 


(1) Le Festival folk de Winnipeg 
aura lieu du 10 au 13 juillet au Parc 
Bird Hill. Pour se procurer des billets 
ou pour de plus amples renseignements, 
composer le 780-3333 ou le 1-888- 
655-5354. 


JURICOURRIEL 


« Assault » 


Le terme « assaut » en français s'emploie principalement dans le 
domaine militaire. || désigne l'action d'assaillir, d'attaquer de vive force, 
par ex. : monter à l'assaut d'une position ennemie, prendre une 
tranchée d'assaut, un char d'assaut, etc. 


Le substantif et le verbe « assault » en anglais donnent donc lieu à 
différents équivalents français dans le Code criminel. 


Le Code criminel emploie l'expression française « voies de faits » pour 
rendre « assault » et 


« voies de faits graves » pour « aggravated assault ». (par. 265. (1) et 
par. 268. (1)) 


On dit en français : commettre des voies de fait sur quelqu'un ou se 
livrer à des voies de fait sur quelqu'un (sur la personne de quelqu'un), 
exercer des. voies de fait contre quelqu'un (sur quelqu'un, sur la 
personne de quelqu'un). 


Le Code criminel emploie l'expression française « agression armée ou 
infliction de lésions corporelles » pour rendre « assault with a 
weapon or causing bodily harm ». (art. 267) 


En outre, le Code criminel emploie plusieurs équivalents français pour les 
diverses agressions de nature sexuelle : 


Sexual assault - agression sexuelle (par. 271.(1)) 


Sexual assault with à weapon, threats to a third party or causing 
bodily harm - agression sexuelle armée, menaces à une tierce 
personne ou infliction de lésions corporelles (art. 272). 


Aggravated sexual assault - agression sexuelle grave (par. 273 (1)). 
Enfin, le terme « assailant » peut se rendre par agresseur. 


D 
MINI LEXIQUE 


anglais 


rebuttal evidence 

proof of a rebutting case 
rebutting evidence 

reply evidence 

evidence in contradiction 
evidence in rebuttal 
evidence in reply 
circumstantial evidence 
similar fact evidence 
evidence of similar facts 
transmitted evidence 
derivative evidence 
second-hand evidence 
unoriginal evidence 
reported evidence 
evidence to prove intention 
explanatory evidence 
self-serving evidence 
legal evidence 

tangible evidence 
autoptic evidence 
demonstrative evidence 
objective evidence 

real evidence 
uncorroborated evidence 
newly discovered evidence 
first-hand evidence 


français 
contre-preuve 


preuve circonstancielle 
preuve de faits similaires 


preuve dérivée 


preuve descriptive 
preuve d'intention 
preuve explicative 
preuve intéressée 
preuve légale 
preuve matérielle 


preuve non corroborée 
preuve nouvellement découverte 
preuve première 
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Finissants 1981 


Dans La Liberté du 9 juillet 1981, on pouvait lire : « Le Collège communautaire de Saint-Boniface vient 
de couronner ses diplômés de l'année 1980-1981. Dans son mot de souhaits et de voeux aux diplômés, 
monsieur Claude Thibault, recteur au Collège de Saint-Boniface, souligne que sur le marché du travail 
chacun doit sonner du 100 % avec responsabilités bien précises et que dans 15 ans, il faudra retourner 
aux études afin d'apprendre à contrôler de nouvelles machines et faire face aux nouvelles conditions 


de travail. » 


CODES | col lsiels 


preuve régulière 
preuve suffisante en droit 


appréciation des faits 
établir les faits préalables 
fait connexe 

fait connu 

fait contesté 

fait disculpatoire 

fait générateur de droit 
fait incident 

fait matériel 

fait probatoire 


recherche des faits 


proper evidence 
legally sufficient evidence 


fact-finding 

lay a foundation 
fact relevant to an issue 
basic fact 
disputed fact 
infirmative fact 
investitive fact 
collateral fact 
physical fact 
evidential fact 
evidentiary fact 
factum probans 
probative fact 
fact-finding 


RUE 


HORIZONTALEMENT 


1. Personnes qui enchâssent 
une pierre dans une monture. 
Dont la tige n'est pas 

PROBLÈME N° 251 apparente (pl.). - File de 

7 8 véhicules ferroviaires attelés 
ensemble. 
Trèfle cornu. - Avoir du goût. 
Plantes à fleurs pourpres. - 
Aptitude. 
Enzyme. - Raconté, débité. 
Venue au monde. - 
Dépouilles par force. 
Quantité de bois. - 
Inlammation de l'iris. 
Émise par la glotte. 
Une lettre les sépare. - 
inquiétude, - Personnel. 
Manifester son 
mécontentement. - Utilisé 
pour teindre les ongles. 

11. Arrêté. - Ville d'Allemagne. 


10 PM a ete EU OOAT PS 12. Passée au sas. - Habita. 
fl TITI I LR I I [| verncaemenr 
12 “dE ee Û EE LT Faire payer un prix excessif. — 


Griffe des oiseaux de proie. 
Regçoivent des coups. - 
Frappa. 

Se disent pour des étoffes 
passées à la machine à friser. 
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- Plante bulbeuse. 
Dirigeant d'une tuilerie. - 
intuition. 

Partie de l'intestin. - Fait 
payer trop cher. 

Ils habitent Belgrade. - 
Bouquiné. - Personnel. 
Doublée. - Outil. 

Qui est en accord. 

Canton suisse. - Choisit. - 
Rejette comme faux. 
Secouristes. 

inspirent une très vive 
admiration. 

Fixes (que tu) une pièce de 
métal mince en rabattant le 
bord. - Doublée. 


RÉPONSES DU N° 250 
9 10 11 12 


Mylène CRÊTE 


e Musée des beaux-arts 
| voulait attirer l'attention 
lorsqu'il a dévoilé sa nouvelle 
exposition À Thousand Hounds : a 
Walk with the Dogs through the 
History of Photography en mai. (1) 
De grosses empreintes de chiens ont 
été apposées au mur de l'édifice 
pour inciter les gens à venir jeter un 
coup d'œil aux photographies du 
plus fidèle ami de l'homme. 


« C'est une façon pour nous 
d'amener des gens qui 
normalement ne fréquentent pas le 
musée, admet la conservatrice de 
l'exposition, Mary Jo Hughes. Une 
fois à l'intérieur, ils peuvent 
également voir toutes les autres 
œuvres que nous abritons. » 


L'exposition étend ses quelque 
145 images dans trois galeries. Elle 
provient de la Fondation Cygnet, 
un organisme new-yorkais à but 
non lucratif qui amasse des fonds 
pour aider les enfants et les 
animaux. À Thousand Hounds lui 
permettra d’ailleurs de loger un 
millier de chats et de chiens. Cette 
exposition s'inspire en partie d’un 


Jean-François BRULOTTE 


I e Musée des beaux-arts de 
Winnipeg a maintenant un 
nouveau conservateur 

responsable de la collection d’art 

contemporain et de photographie 
depuis le 17 juin en la personne de 

Curtis Collins. Celui-ci explique le 

cheminement qui l'a amené jusqu’à 

Winnipeg où il espère rester 

quelques années et pouvoir 

redonner le dynamisme que la 
galerie avait autrefois. « Le Musée 


nent 


MUSÉE DES BEAUX-ARTS 


T'es parent avec qui 


Bonjour! 


Je m'appelle Alexandre John et 
je suis né le 13 janvier 2000, Voici 
ma petite sœur Cosette Janique 
née le 27 février 2002. 


Nous demeurons à Saint-Vital 
avec nos parents Danielle 
(Vincent) et Bryan Ritchie. 


Nous sommes gâtés par nos 
grands-parents Yolande (Lemire) 
et Alex Vincent, Karen et Jack 
Ritchie, Karen Ritchie et Roman 
Kopchuk. 


Des gros bisous à nos arrière-grands-parents Antoinette et René 
Vincent de Saint-Georges (Manitoba); Dorothy Ritchie de Toronto, 
Myrile Sayers et Don Towrand de Winnipeg. 


Un beau bonjour à toute notre parenté! 


Photos d’un ami fidèle 


Le chien, considéré comme le meilleur ami de l'homme, est l'honneur d'une exposition au Musée des beaux-arts. 


Voilà pourquoi le mur extérieur de l'institution est décoré d'empreintes. 


populaire livre du même titre que la 
Fondation Cygnet a publié il y a 
trois ans aux éditions Taschen. Elle 
présente le travail de photographes 
de renom comme Annie Lebowitz 
et Henri Cartier-Bresson. Les 
œuvres de la Canadienne Cherry 
Hatt y ont même été ajoutées. 


L'exposition offre un aperçu 
d'images de chiens prises au cours 
des 150 dernières années. « Les 
gens peuvent en apprendre sur 
l'histoire de la photographie, précise 
Mary Jo Hughes. Ils peuvent 
également observer différentes 
façons de dépeindre le chien, ce qui 
en dit beaucoup sur la relation qu'ont 
les humains avec leur animal. » Au 
cours des deux Guerres mondiales, 
par exemple, les soldats se servaient 
de chiens pour certaines opérations. 
Leur flair a aussi été utile, plus 
récemment, lors des fouilles des 
décombres du World Trade Center. 


L'exposition est truffée de 
citations comme celle d'Aristote qui 
parle de l'honneur d'être un chien 
— ils sont connus pour leur fidélité 
— et de sculptures faites à partir de 
photos. « Il y a une image qui m'a 
complètement renversée, confie la 
conservatrice. Elle représente un 
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L'exposition À Thousand Hounds présente des photographies de chiens prises depuis l'invention du 


daguerréotype. 
chien près d'un chemin de fer qui 


regarde le photographe l'air de dire 


: “Ramenez-moi à la maison”. » 


(1) Lexposition À Thousand Hounds : 


_ Nouvelle vision 


des beaux-arts a une banne 
réputation, mais j'aimerais ramener 
ce qu'il était dans les années 1970 et 
1980 », divulgue-t-il. 


« J'aimerais donner plus de place 
à des expositions internationales, 
aux installations, aux performances 
et aux jeunes artistes, poursuit-il. Il 
y a beaucoup de belles galeries et de 
finissants en arts à Winnipeg. De 
plus, c'est une ville abordable où il 
est possible d'avoir un studio. 
J'aimerais pouvoir en faire plus que 
ce qui est fait, car le Musée possède 
plus de ressources, tels des 


ui, fi 2. 


catalogues, que la majorité des 
autres galeries. 


Le conservateur veut profiter de 
l'aspect unique de la ville de 
Winnipeg en raison de sa 
géographie au centre du continent. 
« J'aimerais pouvoir faire une 
extension à ce qui ce fait dans l'Est 
tout comme dans l'Ouest, ajoute-t- 
il. Aussi, je suis fasciné par la ville et 
son histoire.» 


Il continue en disant que le 
musée possède une équipe 
énergique et qu'il espère profiter de 
beaucoup de latitude et rencontrer 
plusieurs nouveaux artistes. «Je 
veux que le Musée soit un endroit 


T'es parent avec qui, toi ? 


Salut! 


Je m'appelle Céline Sophia 
Bacon et je suis née le 
4 décembre 2002. Mes parents, 
Michelle et Ronald Bacon, et mes 
deux sœurs, Gabrielle (5 ans) et 
Natalie (3 ans), sont très contentes 
de leur cadeau de Noël. 


J'aimerais saluer mes grands- 
parents Françoise et George 
Goovaerts et Jeannette et 
Raymond Bacon et mon amière-grand-père Jean Delannoy. 


Un gros bonjour à ma marraine et mon parrain Carolyn et Robert 
Bacon et à tous mes oncles, mes tantes, mes cousins et mes 


plaisant et dynamique, se 
prononce-t-il. J'aimerais tirer 
avantage de la configuration 
triangulaire de l'édifice et de la 
flexibilité de ses pièces. Il est un des 
rares édifices originalement 
construits dans le but de servir 
l'art. Aussi, j'aimerais offrir la 
possibilité à de jeunes artistes de 
nous surprendre dans les petites 
pièces près des fenêtres. Leurs 
projets n'ont pas nécessairement 
besoin d’être en relation avec le 
contenu plus formel des 
expositions voisines. » 


Dans les prochains mois, il sera 
même possible d'admirer un de ses 
projets. « Ça va s'appeler le WAG 


LA UBESTÉ ‘DU 3 AU 9 JUIcLeT 2003 LA LIBERTÉ LOUSIRS 


a Walk with the Dogs through the History 
of Photography sera en montre jusqu'au 7 
septembre. 


Side Show et ça se passerait un peu 
comme dans un cirque, explique-t- 
il. Des performances auront lieu sur 
la rue en avant de l'édifice et il y a 
des projections qui seront faites 
depuis l'édifice de La Baie. Aussi, il 
y aura plein de choses bizarres et 
amusantes », signale-t-il. 


Curtis Collins possède dejà un 
grand bagage d'expérience. 
Originaire de Comwall, en Ontario 
où il a passé 18 ans, il a obtenu un 
baccalauréat de l'Université York de 
Toronto avant de devenir le 
directeur-conservateur de la galerie 
White Water de North Bay. À 
Montréal, il a étudié l’histoire de 
l'art pour sa maitrise ès Arts. Curtis 
Collins a aussi entamé un doctorat 
en philosophie du département de 
l'histoire de l’art et des communica- 
tions de l'Université McGill. 


En plein milieu de ses études, il 
décide de prendre une pause. Il 
quitte temporairement Montréal 
pour aller travailler comme 
conservateur en chef de la gallerie 
Beaverbrook à Fredericton, au 
Nouveau-Brunswick. Après un 
stage de travail, il revient terminer 
ses études et obtient son diplôme 
de 3e cycle universitaire. 


Curtis Collins a enseigné 
l'histoire de l'art quelques temps au 
campus de Sainte-Foy du 
Champlain College, près de 
Québec. De plus, il vient d'arriver à 
Winnipeg d'un contrat d'un an : 
comme assistant-professeur et 
conservateur associé à l'Université 
de Lethbridge, dans le Sud de 
l'Alberta. 


Ringuette : de mère en fille 


Jean-François BRULOTTE 


Y vette Chaput Chinchilla 
veut partager sa passion 
pour la ringuette aux 
jeunes de 5 à 7 ans. C'est ce qui 
la porte à créer une nouvelle 
équipe de ringuette à 
Glenwood. 


L'équipe va permettre aux jeunes 
de Saint-Boniface et d'une partie de 
Saint-Vital de pratiquer ce sport 
dans un texte plus francophone. « 
Je serai l’entraîneuse de l'équipe 
moustique et je vais offrir les 
services dans les deux langues, 
explique Yvette Chaput Chinchilla. 
Je veux offrir l'opportunité aux 
parents d'inscrire leurs enfants à un 
sport en français. » 


Son principal objectif est de 
réunir entre 10 et 13 jeunes de 5 
à 7 ans pour monter une équipe. 
« Les équipes de niveau 
moustique, quon nomme 
“bunnies” , en anglais, sont 
l'occasion pour les joueurs 
d'apprendre à patiner et à jouer, 
ajoute-t-elle. Aussi, j'espère 
trouver de nouvelles inscriptions 
pour les équipes des autres 
groupes d'âge. » 


Pas facile de faire du sport à français ? Wette Chaput Chinchilla entend faire 
sa part pour les jeunes adeptes de la ringuette de l'Est de la ville de Winnipeg. 


le pratiquent et il existe même 
une équipe masculine à Lorette. 
Il est toujours très populaire au 
Manitoba et il est en pleine santé. 
Cela, même si maintenant il 
existe une certaine mouvance 
vers le hockey en raison de son 
statut de sport olympique et des 
possibilités de bourses 
universitaires qu'il offre. 


« La Winnipeg Ringuette 
League possède plusieurs 
équipes, renseigne la mère de 
trois enfants. Personnellement, 
je joue au niveau Intermédiaire A 
et il y a sept équipes dans notre 
division. Il y a aussi beaucoup de 
ligues dans les différentes 
provinces. À l'échelle du pays, il 
y a sept membres de l'équipe 
nationale sur 30 qui sont 
originaires du Manitoba. Aussi, il 
y a des discussions pour créer 
une ligue nationale de ringuette 
où il pourrait avoir deux équipes 
ICI. » 


La ringuette ressemble un peu 
au hockey, car elle est pratiquée 
en patinant sur une glace. Les 
règlements sont différents, 
puisqu'il n'y a pas de contacts 
physiques. « C'est plus 
sécuritaire, puisqu'il n'y a aucune 
mise en échec », renchérit Yvette 
Chaput Chinchilla. 
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Adriana, la fille d’Yvette Chaput Chinchilla fera partie de l’équipe de sa mère dès l'an prochain. 


avec de gens qualifiés dans le 


m'avaient inscrite à ce sport, 


pratiquement jamais arrêté. 


La ringuette est un sport qui sport, puisque l’entraîineuse lorsque j'avais cinq anset qu'on Maintenant, c'est au tour de ma 
offre aux filles une alternative au pratique ce sport depuis sa plus restait à Sainte-Anne, précise-t- fille, Adriana, de commencer à 
hockey. Il y a même des garçons Les enfants seront entourés tendre enfance. « Mes parents elle. Ça fait 26 ans de ça. Je n'ai jouer dès l'an prochain. » 


HOCKEY 


Beauchemin repêché par les Flyers 


Malgré une saison difficile, Réjean Beauchemin s’en tire bien. En plus de remporter l'or en Russie avec l'équipe 


Isabelle LAMONTAGNE 


e n'est pas les bonnes 

surprises qui manquent 

pour le hockeyeur Réjean 
Beauchemin de l'équipe des 
Raiders de Prince Albert en 
Sasckatchewan. Même si son 
équipe de la Ligue junior de 
l'Ouest n’a pas réussi à se tailler 
une place en série, le gardien de 
but a tout de même été repêché en 
sixième ronde par les Flyers de 
Philadelphie. 


« Être repêché ça veut dire 
que je vais au camp 
d'entraînement de l'équipe tous 
les automnes, spécifie Réjean 
Beauchemin. Aussi, les Flyers 
ont mes droits jusqu’à ce que 
j'atteigne 20 ans. Ensuite, ils 
vont décider s'ils m'offrent un 
contrat ou s'ils vont m'échanger 
à une autre équipe. » En 
attendant, le gardien de but, 
maintenant âgé de 18 ans, n'a 
plus qu'à continuer à s'entraîner 
et à patienter. 


C'était un moment que le 
jeune hockeyeur attendait depuis 


longtemps. Il a appris la nouvelle 
par téléphone, vers les 11h 
dimanche de son agent qui était 
à Nashville. « Je n'aurais jamais 
pensé que jen serais là 
aujourd'hui, mais il faut 
continuer de travailler fort, 
admet-il. J'aimerais bien jouer à 
Philadelphie, il faut par contre 
que je tombe à la bonne place, 
au bon moment » 


Pour lui, le hockey est une 
histoire de famille. Son père a 
déjà joué pour l’équipe de 
l'Université du Manitoba et son 
grand-père a participé à quelques 
joutes dans la Ligue nationale. « 
Ce n'est pas que c'est une 
routine, mais je ne pourrais pas 
me passer du hockey, c'est 
devenu une partie de moi », 
explique le gardien de but. 


Finissant du collège Louis- 
Riel, Réjean Beauchemin 
retournera jouer pour les Raiders 
au mois d'août où il envisage 
prendre d’autres cours à l'école 
secondaire locale. En même 
temps, il suivra une formation 
postsecondaire spécialisée pour 
les joueurs de son équipe. 


des 18 ans et moins du Canada au mois d'avril, il est maintenant repêché par la Ligue nationale de hockey. 


photo : Isabelle Lamontagne 


Le gardien de but, Réjean Beauchemin, a été repêché par les Flyers de Philadelphie en sixième ronde. 


« Je veux continuer à de but. Il faut que je travaille 
m'améliorer, conclut le gardien pour devenir plus fort et plus 
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agressif afin d’avoir un meilleur 
jeu d'ensemble. » 


Le Jour du Seigneur : 
le dimariche 13 juillet à 10 h à la SRC 


Messe célébré à l’Ermitage Saint-Antoine, 
à Lac-Bouchette, par Jean-Marc Bérubé, père. 
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Entreprises saisonnières 


Que faire pour gagner de l'argent durant la saison estivale? Pourquoi ne pas démarrer sa propre entreprise? 


Mylène CR ÊTE 


e Conseil de 
développement 
économique des 


municipalités bilingues du 
Manitoba (CDEM) a offert, le 
27 juin, le premier atelier de 
l'édition 2003 du programme 
Été en affaires. Huit étudiants 
démarreront leur propre 
entreprise cet été afin de gagner 
un peu d'argent. 


« Quand mon père m'a parlé 
du programme, j'ai trouvé ça 
l'fun », s’exclame l'une des 
participantes, Andréanne 
Dandeneau. Cette dernière est la 


propriétaire de MJ Annecouture, 
une entreprise de design, de 
fabrication et de vente de 
vêtements. « Je fais du prêt-à- 
porter et de la haute couture, 
explique celle qui étudie le design 
de mode au Collège Lasalle à 
Montréal. J'y travaille depuis 1998. 
J'ai même participé à un défilé en 
2001 et j'en aurai un autre cette 
année. » 


L'entreprise SOS à l'eau de 
Vincent Buruku présentera 
également un produit unique. Il 
vendra et installera à domicile des 
pièces permettant de réduire la 
consommation d’eau. « Je veux 
aider les gens à garder l’eau dans 
leur appartement et leur maison, 


DR AS RD GR RU SAR 


T'es parent avec qui, toi ? 


Bonjour! 


Je m'appelle Emeric Ponsin. Je 
suis né le 31 octobre 1999, Je 


vous présente ma petite sœur 
Carine, 


qui est née le 


2 décembre 2001. 
Nous habitons à Saint-Eustache 
(Manitoba) avec nos parents 


Suzanne Simard et Laurent 
Ponsin. 


Un bonjour à nos grands-parents 
Huguette et André Simard de 


Saint-Boniface et Monique Ponsin de Reimes (France). 


Nous envoyons des bisous à toute notre parenté. 


Huit jeunes ont choisi de le faire.… 


indique-t-il. Au Canada, les gens 
en consomment beaucoup, 
environ 300 litres par iour. En 
Afrique, c'est de l'ordre de 20 litres 
par jour. » 


Vincent Buruku espère que le 
programme du CDEM lui 
permettra de développer des 
compétences qui lui serviront plus 
tard. Il se voit déjà dans quelques 
années propriétaire d'une entreprise 
qui réaliserait des projets en 
Afrique, son continent d'origine. 
D'ici là, il souhaite que ses premiers 
pas soient couronnés de succès. « 
Je devrai certainement conscientiser 
les gens et ça sera un peu difficile, 
mais je suis certain d'arriver à faire 
de l'argent », dit-il. 


Outre ces deux entreprises, deux 
autres sont situées à Saint-Boniface. 
Elles ne possèdent pas encore de 
nom, mais leurs propriétaires y 
travaillent. Samuel Niyiroranya 
offrira des services de nettoyage de 
maisons, de jardinage, de 
gardiennage et d'organisation de 
fêtes d'enfants. Christel Lanthier 
vendra quant à elle des bijoux de 
fabrication artisanale. 


Quelques autres participants 
proviennent de villages d’un peu 
partout en province. Darrell 
Goulet de Saint-Malo, par 
exemple, prévoit réparer et vendre 
des ordinateurs ou leurs pièces. 
Miguel Foidart de Notre-Dame- 
de-Lourdes fera de la tonte de 
pelouse et du nettoyage des cours 
tout comme André Lapointe de 


Archives La Liberté 
Le propriétaire de SOS à l’eau, Vincent Buruku, est l’un des huit 
participants du programme Été en affaires. 


Stéphane Bérard, située à Saint- 
Joseph. 


« C’est intéressant de voir que 
ces jeunes sont intéressés à avoir 
leur propre entreprise, souligne 
l'agente de communication du 


à 35 ans qui désirent démarrer 
une entreprise lors de la saison 
estivale. Les participants peuvent 
recevoir jusqu’à 1 000 $ d'aide 
financière. Ils bénéficient 
également des conseils d’un 
coordonnateur-surveillant et d’un 


Sainte-Agathe, dont l’entreprise 
est nommée RPA Supercoupe, 
ainsi qu'Entreprise Steph de 


D À Vous représentez un organisme communautaire 
Votre hebdomadaire s'est fait remarquer 


Depuis 1483, 
l'Association 

de la presse francophone 
organise annuellement 
son concours des 

Prix d'Excellence 

afin de reconnaître 

la qualité du travail 
accompli par 

les artisans 

de la presse écrite 

en milieu minoritaire 
au Canada. 


Depuis 2002 , l'APF a lancé 
un nouveau prix intitulé 


« Engagement communautaire » 


18 


lors d'une activité communautaire! 
Participez!!! 


Souligner l'engagement communautaire de votre journal et évaluer 
l'implication du journal dans une activité communautaire spécifique. 


HA 


D Le journal a offert une couverture exceptionnelle de l'activité 


D Le journal a commandité l'événement et/ou a offert un espace à 
l'organisme 

D Le personnel du journal a été spécialement impliqué dans l'activité 
(que ce soit au niveau rédactionnel, infographie etc.) 


M PR 


Présentation de pièces à l'appui afin de pouvoir évaluer l'implication du 
journal, faire l'appréciation de sa contribution et pouvoir ainsi mesurer le 
succès de l'activité. 


Le vendredi 27 juin 2003, 

envoyez votre matériel au bureau national de l'APF à l'adresse suivante : 
267 Dalhousie 

Ottawa (Ontario) 

KIN 7E3 


La remise du prix aura lieu à l'occasion du Gala des Prix d'Excellence 
le 2 août 2003 au Fort Gibraltar de Saint-Boniface (Manitoba). 


Seuls les journaux membres de l'APF sont éligibles à ce prix. 


Pour Le prix de « l'engagement communautaire », l'organisme qui 
aura soumis Le nom du journal gagnant recevra la somme de 250 $. 


CDEM Isabelle Déry. Ils auraient 
très bien pu tondre la pelouse sans 
faire partie du programme. » 


mentor. Ils s'engagent en retour à 
travailler à temps plein et sont 
tenus de suivre un programme de 


Été en affaires s'adresse aux 15 formation. 


APPEL D'OFFRE 
La Commission des services d’approvisionnement 
en eau du Manitoba 


Les soumissions cachetées, qui portent la mention suivante, seront acceptées par 
le soussigné à la Commission des services d'approvisionnement en eau du 
Manitoba (Imperial Square, 2022, boulevard Currie, C.P. 22080, Brandon 
(Manitoba) R7A 6Y9), jusqu'à 11 h, heure de Brandon : 


le 11 juillet 2003 
Pour les travaux suivants : 


La fourniture et l'installation d'environ 46 000 mètres de canalisation sous 
pression, de 40 branchements d'eau en lieux résidentiels et d'équipement 
connexe. Tous ces travaux seront effectués dans la municipalité de Morris. 


ENTION 
CSAEM n° 802 


Municipalité rurale de Morris - Canalisation d'alimentation en eau 2003 


Les soumissions seront ouvertes et lues publiquement au lieu, à l'heure et à la 
date précisés ci-dessus. 


Chaque soumission doit être accompagnée d'un CAUTIONNEMENT DE 
SOUMISSION, dûment rempli. Celui-ci doit être présenté sur le formulaire 
fourni, fait à l'ordre du ministre des Finances, au montant inscrit sur la 
soumission. EN AUCUN CAS des chèques certifiés ne seront acceptés au lieu 
d'un cautionnement de soumission. 


On peut se procurer un dossier d'appel d'offres à partir du 30 juin 2003 au 
2022, boul. Currie, C.P. 22080, Brandon (Manitoba) R7A GY9, en présentant un 

Ë É à par soumission. Les remboursements 
seront effectués seulement (1) après réception d'une soumission en bonne foi ou 
(2) après le recour des dossiers d'appels d'offres, dans les sept (7) jours suivant la 
clôture de l'appel d'offres. 


Toutes les offres ne seront pas nécessairement acceptées, même la plus basse. 


Brandon (Manitoba) Ministre des Affaires intergouvernementales 


Manitoba > 
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_Ÿ FRANCO-MANITOBAINE 
élicitations 
tous les diplômés 


Jarrod James Proctor Clarke 


+ Patrick Beer 


Timothy James 


Mireille A. Bohémier + Roxanne Jocelyn Marie Bohémier + Sylvie Bohémier + Eric 
Boisjoli + Justin Dollard Brodeur + Paul Brunette + Jean-Claude Buors + Danielle 
Burke + Alain Chabbert + François Richard Abel Chaput + Chantal Chouinard * Jessé 
Dubé-Smith + André Dupuis + Nathalie Forest + Sophie G. Freynet + Michelle R. M. 
Gagné + Collin Gagnon + Nathalie Gendron + Rachelle M. A. Gousseau + Nicole P. 
Gratton + André Joseph Grégoire + François Grégoire + Robert G. Hacault + Scott 
Johnstone + Shaun Kenny + Jean-Pierre Marcien Labossière + Micheline Labossière + 
Claire Lagacé + Yvan Guy Larocque + Sylvain Lemoine + Christine Myskew + Catherine 
V. Page + Justin Paillé + Francine Paquin + Dear Alexandre Parisien + Jennifer Philippe + 
Nadine Pilon + Lise Pinsonneault + Stéphane Plante + Eric Porter + Benett Rasmussen + 
Paul R. Rémillard + Yanick Rosset + Richard J. Simard + Clinton Tardif + Rachelle 
Teillet + Lisa Bibiane Tellier + Aïsha Touré + Zainabou Touré + Michel Trudeau + André 
Vermette + Serge Verrier + Andrée M. Vouriot 


Hibo Ahmed Abdillahi + Renelle Allard + Miguel Douglas Allard Crossley + Crystal 
Dawn Barrott + Réjean Beauchemin + Rachelle Beaudry + Christine Bélanger + Miguel 
Robert Bérubé + Cynthia Blanchet + Joël Bohémier + Jacqueline Boily + Éric Bouchard + 
Guy Bourgeois + Philippe G. Bruneau + Rachelle M. Bruneau + Céline Gisèle Marie 
Brunet + Joël Charrière + Janelle Cloutier + Louise Gisèle Coderre + Éric Léo Collette » 
Dean Courcelles + Chantal Dagesse + Patrick Louis DeGagné * Danielle Delorme + 
Patrick Demarke + Julien Desaulniers + Mélanie Desmarais + Ashley Dorge + Stéphane 
Dorge + David Driedger + Jasmine Anaïs Drobko + Christian M. Dupont + Brigitte 
Dupuis + Geneviève Dureau + Rémi Fiola + Kelly Fitzmaurice + André Fontaine + 
Natasha Fontaine + Léanne Foster + Daniel Garand + Bronwen Garand-Sheridan + 
Renée-Claire Gautron + Richard R. Girouard + Golabi Ahmed + David Guénette + 
Serge Guénette + Mélanie Guigueno + Jean-Christophe Habeck + Chantale Hébert » 
Julia L. Jameson + Jennifer Joly + Rachel Jubinville + Alice Kaze Bankimbaga + 
Phonnipha Keomanyla + Marie Kirouac + Dominique Labossière + Guillaume P. L. 
Lafond + Martin Lafrenière + Joël Langelier + Christel Lanthier + Alain Jean Laplume + 
Ivan Laroche + Janique Lavoie + Chloé Isabelle Le Dorze + Patrice Leclercq + Nicolas 
Lesage + Thomas Levasseur + Sylvie Lévêque + Marc Lévesque + Nadine Lévesque + 
Stephen Lipic + Matthew Lloyd + Gabrielle Mahé + Nadia Major + Nathalie Marchand 
+ Francine Marcotte + Kaitlin McKenna + Christine Moreau + Hillary Moritz + Stéphane 
Normandeau + Zoraida Ortiz Rosales + Derrick Ouimet + Daniel Paillé + Monique 
Pantel + Miguel Parent +: Manon Meagan Ida Pelletier + Sylvie Perrault + Christiane 
Perrault + Daniel Perron + Parnel Pierre + Nadine Rose Pinette + Nicole Brigitte Marie 
Plamondon + Aimée Marie Elizabeth Pochinco + Pierre Potvin + Aline Poulin + Lizanne 
Préjet + Vanessa Francine Pronovost-Aubut + Justine Hélène Reynolds + Ginette F. M. 
Rioux + Ginette M. C. Rochon + Martin Rochon + André Roy + Christian Roy + Derrick 
Sabourin + Kyle John Sabourin + Josée Alice Marie Saquet + Cory Schleicher + Santy 
Siripanyo * Martine Solomon + Dorelle Taillefer + Marcel Tétrault + Pierre-François 
Tétreault + Vongsoudavanh Thepanya + Daniel Thioux-Asselin + Christine Touchette * 
Jacqueline Trudeau + Natalie F. Trudeau + Rossel M. Trudel + Patrick Tshiowa + Joëlle 
Tshiovo Kaja + Nolin Turenne + Tamara V. Urben-Imbeault + Janelle M. L. Valcourt + 
Nathalie J. Verret + Serge Vincent + Joël Waldie + Natasha Wetzel + + Allan Wilkie + 
Colin T. Wilson + Monica Wirz + Abdi Abdillahi Yusuf + Yasmin Abdillahi Yusuf 
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Chères finissantes, 


Cher finissants, 


Vous avez raison d’être fiers 

d’avoir finalement obtenu votre , 

diplôme d’études secondaires. Les leçons 

apprises et les connaissances acquises sauront sans doute 
bien vous servir toute votre vie durant. Puissiez-vous 
toujours vivre les valeurs qui vous ont été transmises par vos 
parents et vos enseignants et enseignantes. Surtout, puissiez- 
vous toujours faire vivre cette fierté d’être francophone qui 
nous anime tous et toutes à la Division scolaire franco- 
manitobaine. 


Je vous souhaite bon succès et bonheur dans toutes vos 
entreprises. 


Le directeur général, 


Léo Robert 


Annik Françoise Clémentine Adam + Gabrielle Marie Alberni + Nicole Maria Balcaen » 
Brigitte Hélène Marie Bruneau + Christian Paul Brunel + David Albert Joseph 
Deleurme + Rachelle Lynne Dion + Ghyslaine Noëlle Dupasquier + Nicholas Gabriel 
Jules Durand + Jean Henri Joseph Gaultier + Nicolas Henri Charles Jobin + Justin Paul 
Noël Lahaie + Raymond Donald LeFloch + Jacinthe Sylvie Marie Lesage + Sara Soleille 
Lesage + Philip Normand Mabon + Mélanie Josée Martel + Patrick Raymond Pantel + 
Ryan Richard Robidoux + Richard Isidore Simon + Jocelyn François Talbot + Chantal 
Danielle Théroux + Jérémie Gérard Joseph Toupin + Sylvie Carole Marie Toupin + 
Nicole Marie Vuignier 


Aislinn Winter Beaupré + Liane Marie Bissonnette + Graham David Carter + Cedric Denis 
Catellier + Chantal Champagne + Nadine Monique Chaput + Marc Durand + Gina Lynne 
Gosselin + Gérald Gilles Jean-Paul Huberdeau + Martin M. Jolicoeur + Colin André 
Lafrenière + Alain Lanouette + Roger N. Laurin + André Albert Joseph Leclerc + Patrick R. 


Legal + Patrick Joseph Mourant + Joël Nault + Luc Noël + Gérald Perrin » Philip Guy 
Rozière 


MATE CE 


Julien Bérard + Josée Cahill + José Carrière + Eric Duval + Anastasie Hacault + Jesse G. 
Hamonic + Stéphanie Hayma + Justin Hébert + Patrick Morin + Justin Poirier + Jude 
Rodrigue + Mélanie Roy + Eric Ruest 


Lacey J. D. Barnabé + Lori Barnabé + Marnie Barnabé + Meaghan Barnabé + Jean-Paul 
J. Bérard + Alain R. Bouchard + Jacques Brais + Tara J. Charrette + Daniel P. Collette + 
Joelène C. Daneault + Jennifer L. Dumontier + Pierre U. Dupuis + Rossel Garand + 
Marc E. Houle + Théodore R. Jutras + Sheldon Lafond + René J. Michaud + Holly A. 


Sabourin + Jacques M. Sabourin + Joelle C. Sabourin + Ronald R. Vermette + Jared J. 
Wiebe 


Fat 


Francine Balcaen + Céline Beaudoin + Philip R.J. Boily + André R.L. Carrière + Gérard 
Champagne + Janine Michelle Chartier * Mary-Anne Brigitte Craft + Denis AJ. Durand 
+ Jason K.A. Fontaine + Léhanne Funk + Yvan L. Gauthier + Lindsey H. Gromniski + Lise 
Rose Marie Laurencelle + Adrienne Margaret Lord + Ashlee Nadeau + Darrel R. 
Nadeau + Bradley K. Nakata + Chantal Nicolas + Laurent Lionel Joseph Piché + Luc 
Albert Poiron + Paul Gérard John Taillefer + Sylvie Tétrault + Anita Vien + Thomas 
Vogel 


Raelyn Alma Denise Bohemier + Michelle Marcile Chartier + Candace Dupont + Chelsea Anna 
Fouillard + Danielle Thérèse Fouillard + Serge Constant Fouillard + Patrick Gordon Joseph 
Grabauskas * Annette-Louise Huberdeau + Michelle Huberdeau + Rémi Huberdeau + Jean- 
Claude Lemoine + Peter Joseph Arthur Underwood 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 


Apprendre et grandir ensemble 


DIRECTEUR.TRICE 


La Division scolaire franco-manitobaine est à la recherche de 
candidatures pour le poste suivant : 


École régionale Saint-Jean-Baptiste (M-S4) (197) 
directeur.trice à temps plein 


Les candidat.e.s doivent : 


° avoir d'excellentes habiletés de communication; 

+ posséder un brevet d'enseignement; 

+ avoir un minimum de cinq ans d'expérience comme enseignant.e; 

* avoir une connaissance générale des programmes d'études; 

+ avoir des qualités de leadership et des habiletés en administration 
scolaire; 

+ promouvoir la mission de la DSFM et de la communauté scolaire. 


Une préférence sera accordée aux candidat.e qui ont : 


«+ de l'expérience en administration scolaire; 
e un certificat en administration scolaire. 


L'entrée en fonction se fera au début de l'anneé scolaire 2003-2004. 


Les personnes intéressées enverront leur demande, accompagnée d'un 
curriculum vitae, avant le vendredi 8 août 2003 : 


Madame Monique Fisette 

Directrice générale adjointe 

Division scolaire franco-manitobaine 
Case postale 204 

Lorette (Manitoba) 

ROA 0YO 


Téléphone : (204) 878-9399 


Télécopieur : (204) 878-9407 


À 


St.Amant Centre 
Centre St-Amant 


Le Centre St-Amant est un centre de ressources qui offre plusieurs services 
aux personnes ayant des incapacités mentales et physiques. Le programme 
ABA (Applied Behavior Analysis) est un nouveau service au centre, qui est 
responsable de développer et d'exécuter la programmation en éducation et 
en développement pour les enfants atteints d'autisme. Nous avons plusieurs 


occasions disponibles à Winnipeg ainsi que dans bon nombre de régions 
rurales. 


Tuteurs en ABA 
{Applied Behavior Analysis) 
Postes bilingues et non-bilingues 
Temps partiel (31,5 heures par semaine) 
Du lundi au vendredi {le jour) 


Les personnes choisies devront travailler en équipe afin de développer les 
objectifs individuels tout en assurant la détermination, l'autonomie ainsi que 
la dignité de l'enfant. Elles travailleront dans la maison de l'enfant ainsi que 
dans plusieurs milieux communautaires. Elles utiliseront des principes de 
comportement afin d'enseigner aux enfants des tâches liées au 
développement. De plus, elles devront compiler les données qui aideront à 
déterminer le progrès de l'enfant. 


Qualités requises : 


douzième année ou l'équivalent: 
expérience à travailler en équipe, avec un accent sur la participation; 
excellente communication écrite et verbale: 


certificats en secourisme d'urgence. 
Atouts : 


expérience comme tuteur dans le cadre d'un programme ABA; 

cours postsecondaires dans le domaine du comportement, de la 
psychologie ou de l'éducation; 

expérience avec des personnes atteintes d'autisme ou d'autres maladies 
développementales; 

expérience de travail avec des enfants; 

capacité de parler le français; 

connaissance de l’histoire de l'éducation et des services offerts aux 
personnes ayant des maladies développementales; 

connaissance des principes et de l'application du comportement. 


Les titulaires des postes feront l'objet d’une vérification relative au casier 
LR P PIE 
judiciaire et au registre de l'enfance maltraitée. 


Salaire : 10,60 $ de l'heure 


Les personnes intéressées à se joindre à un organisme voué aux services de 
hautes qualités sont invités à soumettre leur curriculum vitae ainsi qu'une lettre 
de demande à l'adresse suivante : 


Centre St Amant 
Ressources humaines 
440, chemin River 
Winnipeg [Manitboa) R2M 3Z9 


Télécopieur : 254-3768 + Courriel : employment @stamant.mb.ca 
Site Web : www.stamant.mb.ca 


Nous avons aussi plusieurs postes disponibles pour les personnes intéressées 
à faire du bénévolat auprès des enfants, jeunes adultes, adultes ou familles 
pendant la semaine ou la fin de semaine, le jour et la nuit. 


N 
"© 


Pluri-elles (Manitoba) inc. 


€ 


Un service d'aide à l'emploi offert aux femmes et aux hommes 
Responsabilités générales : 


superviser et aider dans la préparation de curriculum vitae et de lettres de 
présentation en français et en anglais; 

préparer et animer des ateliers touchant la recherche d'emplois; 

offrir du support informatique à la clientèle; 

faire des recherches portant sur le marché du travail et les emplois disponibles; 
élaborer des stratégies afin de faciliter le retour sur le marché du travail pour 


notre clientèle; 


*_ assumer des tâches administratives. 


Qualités requises : 


aptitudes pour la recherche, en français et en anglais; 
+ _ bon sens d'organisation et débrouillardise; La direction se réserve 
° compétences en marketing; 
° connaissance solide des logiciels Word 2000 et d'Internet; le droit de refuser toute 
+ excellente connaissance de la situation de la femme; annonce envoyée après 
° excellente connaissance du français et de l'anglais, tant à l'oral qu'à l'écrit; cette échéance ou 
°__ forrnation postsecondaire, un atout. d imposer une surcharge 
Contrat : du 14 juillet 2003 au 31 mars 2004 de 10%. 

35 heures/semaine À È 
Salaire : selon l'échelle établie par l'organisme Pour les petites annon 
Date de clôture: le lundi 7 juillet 2003 ces, l'heure de tombée 
Entrée en fonction: aussitôt que possible est le vendredi à 17 h. 


Faites parvenir votre curriculum vitae, portant la mention « confidentiel » à 


l'adresse suivante : 


(Programme de services d'aide à l'emploi subventionné par le Ministère de l'Éducation postsecondaire et de 


la Formation professionnelle 
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est à la recherche d’un(e) 
adjoint(e) à la coordonnatrice 
pour 


Prendre sa carrière en main 


AABERTÉ 


Avis aux 
annonceurs 


Toutes les annonces 
(réservations et matériel) 
doivent être parvenues 
à nos bureaux au plus tard 
le jeudi 17 h pour parution 
le jeudi de la semaine 
suivante. 


(par écrit et payée 
d'avance) 


Madame Mona Audet, directrice Merci de votre 
Pluri-elles (Manitoba) Inc. collaboration 
570, rue Des Meurons Ÿ 
Saint-Boniface (Manitoba) Téléphone : 237-4823 
R2H 2P8 Télécopieur :231-1998 


Télécopieur : (204) 233-0277 


Manitoba et Centraide) 


Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Chef des opérations 


Office national de l'énergie 
CALGARY (ALBERTA) 


Ex 


L'Office national de l'énergie (ONÉ) est un tribunal de réglementation fédéral indépendant. Sa principale 
responsabilité consiste à protéger les intérêts du public canadien dans la réglementation d'activités précises 
des industries du pétrole, du gaz naturel et de l'électricité. L'ONÉ conseille également le gouvernement sur 
des questions liées au développement et à l'exploitation des ressources énergétiques. L'Office s'enorgueillit 
de son excellence technique et professionnelle à titre d'organisme de réglementation. Il offre la possibilité 
de travailler sur des projets stimulants reliés à l'énergie et de réelles options de perfectionnement 
professionnel dans un environnement d'équipe très productif et enrichissant. 

En qualité de chef des opérations, vous devrez veiller à ce que le personnel de l'ONÉ soit apte et prêt à 
répondre aux besoins stratégiques et opérationnels. Il vous faudra diriger une équipe de direction 
responsable du rendement de 300 employés travaillant dans des équipes multidisciplinaires. 

Pour remplir ce mandat stimulant, vous devrez mettre à profit votre expérience prononcée dans la 
direction et la gestion d'une équipe administrative dont vous serez directement responsable du rendement. 
Vous démontrez un vif intérêt envers l'innovation et les progrès continus afin de maintenir et d'améliorer la 
réputation de l'ONÉ comme chef de file dans la réglementation énergétique. Vous possédez également 
l'entregent voulu pour inspirer l'équipe de direction et le personnel en général alors que les marchés 
énergétiques traversent une période de profonds changements. Ce poste vous amènera à voyager dans tous 
les coins du pays et à garder contact avec les organismes gouvernementaux, les coinpagnies réglementées et 
d'autres intervenants afin de cerner les tendances et les enjeux de l'heure. 

La maîtrise de l'anglais et du français est essentielle. 

L'ONÉ offre un salaire concurrentiel et une trousse d'avantages sociaux. Si ce poste permanent vous 
intéresse, veuillez postuler en ligne ou expédier votre curriculum vitæ d'ici le 14 juillet 2003, en décrivant 
clairement la façon dont vous répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi 
que le numéro de référence ENR82900SM13-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) T5J 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098. 
InfoTel : 1 800 645-5605. ATME : 1 800 532-9397, Si vous soumettez votre demande en ligne, n'expédiez 
pas de duplicata par télécopieur ou par la poste. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons qu'avec les 
personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens 
canadiens. Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 

La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus de sélection et un milieu de travail 
inclusifs et exempts d'obstacles. Si l'on communique avec vous au sujet de ce concours, veuillez faire part 
au représentant ou à la représentante du ministère de vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation 
doivent être prises pour vous permettre une évaluation juste et équitable. 

This information is available in English. 
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Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Gestionnaire, 
Besoins opérationnels 


Agriculture et Agroalimentaire Canada 
WINNIPEG (MANITOBA) 


Poste ouvert aux personnes résidant ou travaillant au Canada et aux 
citoyennes et citoyens canadiens demeurant à l'étranger. 


+ 


Dans ce rôle, vous devrez diriger la définition et l'élaboration des besoins opérationnels liés aux 
programmes de la Direction des programmes du revenu agricole (DPRA), et voir à les satisfaire. Pour 
ce faire, vous gérerez les liens entre la DPRA et les modes de prestation actuels et futurs, coordonnerez 
l'utilisation des équipes et des ressources de la DPRA pour faciliter la résolution des problèmes et 
l'élaboration de solutions, et présenterez des rapports, des séances d'information et de la rétroaction 
concernant la réalisation de projets au directeur ou à la directrice, Planification et coordination, à l'équipe 
de cadres supérieurs et aux gestionnaires de la DPRA. Il vous faudra également faciliter, coordonner 
et diriger divers comités et équipes de projet et de transition, et prendre part à leur travail. Vous toucherez 
un salaire variant entre 71 888 $ et 82 196 $ par année. 

Pour relever ces défis, vous devez détenir un diplôme d’une université reconnue dans un domaine 
pertinent, notamment l'administration des affaires, les technologies de l'information, l'informatique, le 
génie et la gestion des affaires, ou posséder une combinaison acceptable d'études, de formation et 
d'expérience pertinente, récente et considérable. Vous avez une expérience significative et récente de 
la gestion/direction d'équipes de projets importantes en G[/TI, ainsi que de la gestion de personnes. En 
plus, vous posséderez de l'expérience dans TOUS les domaines suivants : l’organisation du processus 
opérationnel et l'élaboration d'exigences opérationnelles aux fins d'intégration dans les systèmes 
informatiques; la préparation et la présentation de séances d'information et d'exposés; l'établissement de 
partenariats de consultation dans un contexte de gestion de projets; la consultation des professionnelles et 
professionnels en GI/TI et la prestation de conseils aux gestionnaires/client(e)s sur le développement des 
systèmes et des applications en GI/TI; l’utilisation d'une gamme de systèmes informatiques et de logiciels 
de pointe; et la gestion de budgets. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. 

Nota : Une vérification avancée de la fiabilité sera effectuée avant la nomination. On pourrait se servir 
des tests du Centre de psychologie du personnel de la Commission de la fonction publique du Canada pour 
évaluer les compétences à l'écrit et les compétences de gestion. 

Si cet emploi permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou expédier votre curriculum vitæ 
evou le formulaire de demande d'emploi 3391 de la CFP (que vous pouvez obtenir à la Commission de la 
fonction publique du Canada) d'ici le 12 juillet 2003, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de référence 
AGR19039MV 52, à la Commission de la fonction publique du Canada, 320, rue Donald, bureau 100, 
Winnipeg (Manitoba) R3B 2H3. Télécopieur : (204) 983-8188. Si vous soumettez votre demande en 
direct, il n'est pas nécessaire d'envoyer un duplicata par télécopieur ou par la poste. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons qu'avec les 
personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens 
canadiens. Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 

La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des processus de sélection et un milieu 
de travail inclusifs et exempts d'obstacles. Si l'on communique avec vous au sujet de ce concours, veuillez 
faire part au représentant ou à la représentante du ministère de vos besoins pour lesquels des mesures 
d'adaptation doivent être prises pour vous permettre une évaluation juste et équitable. 


This information is available in English. 
Canadà 


emplois.ec.ca* 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux au plus tard le vendredi 17h 


La Caisse Saint-Boniface, avec un actif de 180 millions de dollars et plus de 9 800 membres, est un 
établissement financier coopératif appartenant à ses membres. Elle offre une large gamme de services 
financiers bilingues dans le quartier francophone de Saint-Boniface à Winnipeg. Nous sommes à la 
recherche d’une personne pour combler le poste suivant : 


Conseiller en finances commerciales — 
Succursale Provencher 


Exigences 

+ baccalauréat en administration des affaires et cinq ans d'expérience dans l'octroi du 
crédit commercial, ou toute autre combinaison équivalente d'expérience et de 
formation académique; 
bonne connaissance des principes d'octroi du crédit et des procédures opérationnelles 
d’une institution financière, 
aptitude dans le domaine de la prospection et de la vente parallèle; 
habilité à négocier et à travailler en équipe; 
sens d'initiative, d'autonomie et de motivation; 
bonne connaissance du français et de l'anglais, tant à l'oral qu’à l’écrit. 


Fonctions principales 


Sous la responsabilité de la directrice des services crédit, le conseiller gère un portefeuille de 
prêts commerciaux. À ce titre, les principales responsabilités sont les suivantes : - 


* analyser, documenter et octroyer des prêts commerciaux; 
entretenir une relation d’affaires avec les membres commerçants; 


procéder à l'offre et la vente de produits et services financiers pour les membres 
commerçants; 

effectuer de la prospection dans le but d’identifier et de développer de nouvelles 
occasions d’affaires. ‘ 


Rémunération 


À la hauteur des qualifications et de l’expérience, avec des avantages sociaux supérieurs, y 
compris un régime de primes de rendement et un plan REER. 


Entrée en fonction 
Aussitôt que possible 


Envoyez votre curriculum vitae sous pli confidentiel 
avant le 25 juillet 2003 à l'adresse suivante : 


Caisse Saint-Boniface 

À l'attention de Mme Sophie Ethic: 

Directrice des services crédit 

185, boulevard Provencher, Saint-Boniface (MB) R2H 0G4 re 
Télécopieur : (204) 231-5435 


Les candidats sont sujets à approbation du cautionnement par l'assureur. 


Æ æ 


précédant la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


MÈREETT.S.E. Ill a une ouverture à temps plein 
dans sa garderie chaleureuse et amusante à Saint- 
Vital. Activités, plein air, bricolage, repas et reçu 
compris. Excellentes références. Composez le 
255-5500. 

794- 


PRIÈRE AU SACRÉ-CŒUR : Que le Sacré-Cœur de 
Jésus soit loué, adoré et glorifié à travers le monde 
pour des siècles et des siècles. Amen. 
En remerciements.R.L. 

810- 


JEUNE ENSEIGNANTE aimerait offir des services de 
tutorat en juillet. Voiture. Prix à discuter. 487-2447. 
823- 


GARDERIE FAMILIALE à Saint-Boniface a des 
ouvertures. Mère chaleureuse, bilingue, non fumeuse. 
Diner, goûter et reçu compris. Références 
disponibles. Composez le 237-5472. 


EMPLOIS ET AVIS 


DU 3 AU 9 JUILLET 2003 


828- 


GARDERIE FAMILIALE à River Park South, Mère et 
T.S.E. Il a des ouvertures pour le mois de septembre. 
Milieu sécuritaire, ambiance chaleureuse, activités 
organisées, repas et goûter compris. excellentes 
références. Composez le 253-35380 


833- 
RECHERCHE 


COUCHES EN COTON : toutes tailles, carrées ou 
découpées. Communiquez avec Suzie : (204) 
422-6686 ou suziegab@mts.net 


À VENDRE 


HÔTEL À VENDRE : L'hôtel est situé dans le beau 
village de Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba). Il y a 
cinq chambres, un restaurant autorisé, un bar-salon, 
un fournisseur de bière, loterie vidéo et une 
résidence attenant à l'hôtel. Composez le 
(204) 248-2354 ou (204) 745-0003. Jean ou Michelle. 


LA LIBERTÉ 


802- 


À VENDRE : SAINT-MALO. Maison mobile de 14 pi x 
72 pi sur grand lot boisé. Air “limatisé. Près du parc 
provincial. 2 minutes de marche de la plage. 
3 chambres à coucher, 2 salles de bains. Le tout meublé. 
Prix demandé : 54 900 $. Appelez Lou au (204) 433- 
7899 ou cellulaire : (204) 371-5513. ST-PIERRE REAUTY. 
827- 


VENTE PRIVÉE : Sud de Winnipeg. Maison à deux 
niveaux. 1 250 pi’, avec grande salle attenante de 
3 500 pi’. Le tout très bien isolé et chauffé. Deux salles 
de bains. Le prix demandé est relativement bas, 120 
000 $. Appelez le propriétaire Lou au bureau :433-7899 
ou résidence :433-7192. Raison de la vente : retraite. 
830- 


À VENDRE : 2 LOTS à Lorette. 1,77 acres et 
10 acres, étable, puit, 49 000 $. Composez le 
237-1295 

831- 


À LOUER 


À LOUER : Disponible le 1“ juin. Appartement de 
2 chambres à coucher. Entrée privée, stationnement. 
Service d'autobus en face. Buanderie, réfrigérateur et 
poële compris. 575 $/mois + électricité. Disponible 
immédiatement. Composez le 255-1578. 

786- 


À LOUER À SAINT-BONIFACE : Boulevard 
Provencher. 2 108 pi’ sur deux étages (bien en vue) 
en plus du sous-sol. Rénové en 1992.4 à 8 bureaux 
disponibles. Bon stationnement. MAINLAND COMMERCE 
REAL ESTATE, Georges Bohémier fri,crp,cpm. 987-2104, 
georges@mainlandcommerce.com. 

825- 


À LOUER À SAINT-BONIFACE : Rue Kenny. 922 pi, 
aire ouverte, comprend un bureau et stationnement. 
Prix de location : 7,50 $ du pi’. À trois minutes de 
toutes les commodités et disponible 
Immédiatement. MAINLAND COMMERCE REAL ESTATE, 
Georges Bohémier fri,crp,cpm. 987-2104, 
georges@mainlandcommerce.com. 

826- 
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Isabelle LAMONTAGNE 


n groupe de personnes se 

définissant comme les 

Chrétiens apologétiques 
de la recherche évangélique (C. A. 
R. E.) invite les gens à voir le 
monde différemment. Ils 
critiquent la théorie de l'évolution 
proposée par les scientifiques et 
invitent la population à ne pas 
prendre pour acquis les 
explications de la Bible. 


« On veut que les gens cessent 
de supposer que les choses sont 
tel qu’elles et qu'ils pensent de 
façon critique devant l'information 
qui leur est présentée », précise 
l'initiateur du mouvement, John 
Feakes. Les membres du groupe 


Théories réfutées 


Winnipeg a une organisation tout à fait unique en son genre. Les Chrétiens apologétiques 
de la recherche évangélique portent un regard critique sur les découvertes des scientifiques. 


sont d'avis, que trop souvent, la 
population se laisse embobiner 
dans des théories scientifiques qui 
ne tiennent pas debout. 


Selon eux, la Bible dicte 
exactement aux humains quoi 
faire pour vivre harmonieusement. 
« Depuis le déclin de la religion, le 
monde est à la dérive et la science 
tente de prendre le contrôle. 
L'Ancien Testament nous donne 
de l'information sur la façon que 
l'univers a été créé, soit en six 
jours, souligne John Feakes. On 
ne devrait pas mettre cette 
information de côté juste parce 
que les scientifiques pensent 
différemment. » 


C.A.R.E. a déjà rencontré des 
groupes d'élèves de certaines 
écoles, non pas pour promouvoir 


T'es parent avec qui, toi ? 
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promener au Manitoba cet été. 


pe ac rame et ame 


Bonjour! 


Je m'appelle Tige Lussier. Je 
suis née le 11 mars 2000. Je vous 
présente mon petit frère Samuel, 
né le 28 mai 2002. 


Nous habitons avec nos parents 
Pierre et Nicole (Chan) à Golden 
(C.-B.). 


Nous avons hâte de revoir nos grands-parents Lucien et Germaine 
Lussier ainsi que toute la parenté, quand nous irons nous 


Deux membres des Chrétiens apologétiques de la recherche évangélique, John Feakes et 
Steven Lablanc, rassemblent des objets pour ouvrir un musée de la création à Saint-Boniface. 


leur religion, mais plutôt pour 
permettre aux jeunes de s'initier à 
d'autres versions que celle proposée 
par la science. Ils se posent des 
questions sur la date de la création 
de la Terre et sur la théorie de 
l'évolution. « Nous ne sommes pas 
que des singes sophistiqués », 
affirme le responsable francophone 
de C. A. RE. Steven Leblanc. 


-| 


Le groupe qui compte 
présentement cinq membres vient 
tout juste d'envoyer une demande 
formelle au gouvernement afin de 
devenir un organisme à but non 
lucratif. C. A. R. E. a aussi 
plusieurs projets à l'horizon et est 
en négociation avec le Conseil de 


développement économique des’ 


municipalités bilingues du 


. l'avantage de tang 


ses prix à basse altitude 


bas tarifs de tous les jours en 
ligne, aller simple au départ de 
Winnipeg, à partir de 


x Réservez au voltango.com 


Toronto 


127$ 177° 


Montréal 


Appelez-nous au 1 800 315-1390 ou } 
communiquez avec votre agent de voyages. = 


177$ 235$ 294 


Halifax 


St. John's, T.-N.-L. 


Aucun achat requis à l'avance. Aucune 


obligation de séjour le samedi soir. 


Manitoba. « On veut ouvrir un 
musée qui servira aussi de centre 
de ressources à Saint-Boniface, 
affirme Steven Leblanc. Ce serait 
le premier musée de création au 
Canada. Ce n'est pas une question 
de vérité, mais de croyance. » Le 
musée rassemblera une variété 
d'objets qui appuient leurs 
théories. 


blen plus que des 
places bon marché 


Aëroplan ® 


s Service aux personnes malentendantes (ATS) : 1 800 361-8071. Tarifs basés sur des trajets en aller simple, applicables aux nouvelles réservations et les billets sont totalement non remboursables. Les taxes, les redevances de navigation NAV CANADA, les frais d'assurance, 
CT de carburant et d'aéroport ne sont pas inclus. Le droit pour la sécurité des passagers du transport aérien (jusqu'à 7 $) n'est pas inclus. Le nombre de places est limité et fonction de la disponibilité. Les billets émis pour les services Tango“ par Air Canada ne peuvent être 
utilisés sur les services réguliers d'Air Canada. Sujets à d'autres conditions, details sur voltango.com. 
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_ À VOTRE SERVICE 
ENTREPRISES RIEL INC. IBD O 


Promouvoir le développement économique 
chez les francophones de Saint-Boniface, 
Saint-Vital et Saint-Norbert. 
ENTREPRISES dut ie 
Arthur Chaput, ca, cfp 
Pamela Dupuis, ca 
Travis Leppky, ca, cisa 
Mona Marcotte, ca 


Directeur général 
140-614, rue Des Meurons, Saint-Boniface R2H 2P9 
Tél. : 233-7799 + Fax: 233-7444 

Marc Rivard, ca Dérick Sabourin 


Courriel : info@entreprisesriel.com 
Jacques Marion Marc Boucher 


BDO DUNWOODY skL est une société en nom collectif à responsabilité 
limitée enregistrée en Ontario. 


BDO Dunwoody SRL 

Comptables agréés et consultants 

T° et 8° étages, 200, avenue Graham 

Téléléphone : (204) 956-7209 Winnipeg (Manitoba) R3C 4L5 
Télécopieur : (204) 926-7201 Site Internet : www.bdo.ca 


Nos professionnels francophones : 


Raymond Desrochers, ca, cfe 
Nicole Gisiger, ca 

Ginette Manaigre, cps 
Jean-François Parisien 


Lise Deleurme, ca 
Lucile Griffiths, ca 
Henri Magne, ca 
Georges Picton, cga 
Chantal St. Pierre 


a. Robert V. Dupuis, BA, CFP 
Planificateur financier agréé 


1345, chemin Waverley, 


Minis Mntoba AVOCATS-NOTAIRES 


TAYLOR McCAFFREY 
AVOCATS et NOTAIRES 


949-1312 


M° ALAIN LJ, LAURENCELLE 
alaurencelle@tmlawyers.com 


+ droit commercial et corporatif 
+ droit des affaires / entreprises 
+ vente / achat de propriété; 
(financement) 

+ testaments et successions. 


M° JOHN MYERS 
jmyers@tmlawyers.com 


+ droit d'auteur 
* propriété intellectuelle 
+ marque de commerce : litige général. 


M° PATRICK RILEY 
priley@tmlawyers.com 
‘ litige général. 


Plus de 50 avocats exerçant dans tous 
les domaines du droit à votre service! 


(204) 433-7758 (204) 433-3700 


F Télécopieur : (204) 433-7181 + Saint-Pierre-Jolys 
nrl@placelavergne.com + www.placelavergne.com 
Ouvert jusqu'à 20 h les jeudis. 
L'achat local c'est vital! Par des francophones depuis 1945! 


TEFFAINE, 
LABOSSIERE 


Avocats et notaires 


Rhéal E. Teffaine, cr. 
Denis Labossière 


AGENT 
IMMOBILIER 


DES SOLUTIONS À VOTRE MESURE" 
Services Financiers Groupe Investors Inc. 


Service 
bilingue 
REMNC 


performance 


3 


247, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6 
Téléphone: 925-1900 
Fax: 925-1907 


+ MONUMENTS 

+ PLAQUES EN 
GRANITE OÙ BRONZE 

+ INSCRIPTIONS 


GG 2 


L'ART COMMÉMORATIF 
PERSONNALISÉ 
405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


(204) 255-4204 


CHAPELLE 
- FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 
en français dans la région 
sud-est, appelez: 


LEON MORRISSETTE au 433-7257 
Plus de 20 ans d'expérience 
LOEWEN FUNERAL CHAPELS 
Steinbach Tél.: 326-1351 


AIKINS 


depuis 1879 


APPEAL GRAPHICS 


Petro-Canada + Lorette 


Dépanneur Cheyenne + Sainte-Agathe 


810, avenue Regent Ouest 


Cellulaire : 299-1030 


Roger Bouchard 


LEP 


LA LIBERTÉ 


litiges civil, familial et criminel 


237-9600 


DU 3 AU 9 JUILLET 2003 


et la date d'expiration) 


Saint-Adolphe Esso « Saint-Adolphe 390-B, boulevard P h + ventes de propriété; hypothèques Chèque ou mandat poste: 
Le Dépanneur La os Winnipeg (Manitoba) Ra am Téléphone : SAS jé e droit corporatif et commercial (ibellez votre chèque ou mandat de 
Epicerie Coulombe » Saint-Malo Téléphone : (204) 222-5273 à « testaments et successions poste à l'ordre de La Liberté) 
É à Saba! Télécopieur : (204) 222-7466 Place Provencher a al ES 
Û Dépanneur ® Saint Lauren Sans frais : 1 800 895-8781 194, boul. Provencher BR D bep A 


À VOTRE SERVICE 


BARBARA M. SHIELDS \ Abonnez-vous à ; 
LEE ANN M. MARTIN 
CHRISTIAN L. MONNIN L à [] 
YVAN LAGASSÉ, STAGIAIRE L ‘ ? À 
i (| 
conception graphique & sites web AIKINS, MaeAULAY & THORVALDSON : ABERTÉ 4 
——_—_————_—— AGENTS DE BREVETS ET DE MARQUES DE COMMERCE pa “ 
. tél 204.989.5250 (204) 957-0050 . s 
service@appealgraphics.com OPTOMÉTRISTES aauten 1 OPTIONS OFFERIES , 
j AuManiloba  Alleurs | 
au Canada 
… | SABERTÉ ns ns ie is Ç 
MAD D' Denis R. Champagne U kan 28,50$0 3210$0 1! 
Procurez-vous un exemplaire ) l'2ans 5130$ 0 5885$0 1 
: È C4 7 1 Optométriste ‘ 5 
aux endroits suivants : Point de vente Sur rendez-vous seulement MONK, GOODWIN : 0 en on on 0e en me en on en mu ; 
À nos bureaux de La PRESS 212, avenue Regent ouest AVOCATS ET NOTAIRES + | ! 5 , Û 
Maison franco-manitobaine du vafé équitable 2254 =" | , Ouije m'abonne , 
383, boul. Provencher 2090, avenue Corydon Me BARRY L. GORLICK, c.r.| ! dès aujourd’hui ! ! 
Centre culture ranco-manitobain as 259-7400 Me MICHEL CHARTIER | ! ! 
« Da et 233-1494 Me RHONDA M. HERCUS | 3 MM: — « 
rocery ® 237, rue Bertran 196, Provencher : Prénom : 
800, Édifi tra G 1 ! 
Ubrairle La vue du Livre mhduval@shaw.ca ASSUREURS a Rat uns L'Ades n 
315, rue Kenny 4 ÿ t 1 
Dépanneur Provencher de” a " n 
174, boul. Provencher * L 
Hôp Si Boniface Agence d'Assurance DANONE + UN ABUS LS 
Boutique d ; Télécopieur : (204) 957-0423 E Ville : î 
PAQUE AR RDRIETSS AURELE DESAULNIERS i 1 
D IGA Provencher » 390, boul. Provencher y Province : 1 
Ubralre À la page + 200, boul. Provencher Pour tou service L_ Code postal : i 
Turbo + Saint-Boniface + 230, rue Marion p , L Téléphone : 1 
Amber Auto Service » Sainte-Anne D i d'assurance! Alain J , Hogue l ép 1 
Esso » Parc Windsor + 192, Archichald agenais Joei Desauliniers Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan r_ Je choisis de payer par : 1 
Chapters » Centre Saint-Vital Consultant Christine Desaulniers Domaines d'expertise: : Visa : s 
Shell Service » 350, chemin Sainte-Anne en ventes Janet Sabourin-Gatin « préjudices personnels y MasterCard: _________ , 
e Phamace St-Plerre  Saint-Pierre-Jolys et locations Nicole Lysyk + demandes d'indemnité pour Autopac y  fnscrrelenumérodevotecare 
(| [] 
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! (| 
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